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Kirish marosimi Встъпителни обреди

Xochning belgisi Знак за кръста

Ota nomi va O'g'il va Muqaddas

Ruhning nomi.

В името на Отца и на Сина и на

Светия Дух.

Amin Амин

Salomlashish Поздрав

Rabbimiz Iso Masihning inoyati,

Va Xudoning sevgisi, va

Muqaddas Ruhning birligi

Hammangiz bilan birga bo'ling.

Благодатта на нашия Господ Исус

Христос, И любовта на Бог, и

общение на Светия Дух Бъдете с

всички вас.

Va ruhingiz bilan. И с вашия дух.

Pinitaly'm Наказателен акт

Birodarlar (birodarlar va opa-

singillar), keling, bizning

gunohlarimizni tan olib, bizning

gunohlarimizni taniymiz

Shunday qilib, muqaddas

sirlarni nishonlash uchun

o'zimizni tayyorlaymiz.

Братя (братя и сестри), нека

признаем нашите грехове, И така

се подготвяйте да отпразнуваме

свещените мистерии.

Men Qudratli Xudoni tan

olaman Va sizlarga, aka-uka va

opa-singillarim, Men juda gunoh

qildim, Mening fikrlarimda va

so'zlarimda, Men qilgan ishimda

va men qila olmagan ishimda,

Mening aybim bilan, Mening

aybim bilan, Mening eng og'ir

aybim bilan; Shuning uchun

Maver-bokira qizni so'rayman,

Barcha farishtalar va azizlar, Va

siz, aka-uka va opa-singillarim,

Xudoyimiz Rabbimiz uchun men

uchun ibodat qilish.

Признавам си на Всемогъщия Бог

И на вас, моите братя и сестри, че

съм силно съгрешил, В моите

мисли и по думите ми, в това,

което съм направил и в това,

което не успях да направя, по моя

вина, по моя вина, чрез най -

тежката ми вина; Затова питам

благословена Мери Евър-Виргин,

Всички ангели и светии, И вие,

моите братя и сестри, да се молим

за мен на Господа, нашия Бог.

Qodir Tangri bizga rahm qilsin,

Bizning gunohlarimizni kechir,
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Bizni abadiy hayotga olib

boring.

Нека всемогъщият Бог да ни

смили, прости ни нашите грехове,

и ни доведе до вечен живот.

Amin Амин

Krifi Кири

Rabbim, rahm qil. Господ е милостив.

Rabbim, rahm qil. Господ е милостив.

Masih, rahm qil. Христос, смили се.

Masih, rahm qil. Христос, смили се.

Rabbim, rahm qil. Господ е милостив.

Rabbim, rahm qil. Господ е милостив.

Gloria Глория

Xudoga shon-sharaflar bo'lsin,

va er yuzida yaxshi niyatli

odamlarga tinchlik. Biz sizni

maqtaymiz, sizni tabriklaymiz,

biz seni sevamiz, biz seni

ulug'laymiz, Sening

ulug'vorliging uchun senga

rahmat aytamiz, Rabbiy Xudo,

samoviy Shoh, Ey Xudo,

qudratli Ota. Rabbimiz Iso

Masih, yagona O'g'il, Rabbiy

Xudo, Xudoning Qo'zisi, Otaning

O'g'li, dunyoning gunohlarini

olib tashlaysan, bizga rahm qil;

dunyoning gunohlarini olib

tashlaysan, ibodatimizni qabul

qiling; Siz Otaning o'ng

tomonida o'tirgansiz, bizga

rahm qil. Chunki faqat Sen

Muqaddassan, Sen faqat

Rabbiysan, Sen faqat eng

oliysan, Iso Masih, Muqaddas

Ruh bilan, Ota Xudoning

ulug'vorligida. Omin.

Слава на Бога в най -високото, и

на земята мир на хората с добра

воля. Ние те хваляме, Благословим

те, Обожаваме те, Ние те

прославяме, Благодарим ви за

вашата страхотна слава, Господи

Боже, небесен цар, Боже,

Всемогъщ Отец. Господи Исусе

Христос, само роди Сине, Господи

Бог, Агнец Божи, Син на Отец, Вие

отнемате греховете на света,

смили ни; Вие отнемате греховете

на света, Получаваме нашата

молитва; Вие сте седнали от

дясната ръка на бащата, Поемете

ни. Само за теб са светите, ти сам

си Господ, ти сами сте най -

високите, Исус Христос, със

Светия Дух, В Божията слава Отец.

Амин.

Yig'moq Събиране
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Keling, ibodat qilaylik. Нека се помолим.

Omin. Амин.

So'zning lituri Литургия на думата

Birinchi o'qish Първо четене

Rabbiyning so'zi. Словото на Господ.

Xudoga shukur. Благодаря на Бога.

Maslahatlar Zabur Отговор за псалм

Ikkinchi o'qish Второ четене

Rabbiyning so'zi. Словото на Господ.

Xudoga shukur. Благодаря на Бога.

Xushxabar Евангелие

Rabbim siz bilan bo'lsin. Господ бъде с теб.

Va ruhingiz bilan. И с вашия дух.

N.ga ko'ra Muqaddas

Xushxabardan o'qish.

Четене от Светото Евангелие

според N.

Senga shon-sharaflar bo'lsin, ey

Rabbiy

Слава за теб, Господи

Rabbiyning Xushxabari. Евангелието на Господ.

Senga hamdu sanolar, Rabbiy

Iso Masih.

Хвалете се на вас, Господи Исус

Христос.

Imon kasbi Професия на вярата

Men bitta Xudoga ishonaman,

qudratli Ota, osmon va yerning

yaratuvchisi, ko'rinadigan va

ko'rinmaydigan barcha

narsalardan. Men yagona

Rabbimiz Iso Masihga

ishonaman, Xudoning yagona

O'g'li, barcha asrlardan oldin

Otadan tug'ilgan. Xudodan

Xudo, Nurdan nur, Haqiqiy Xudo

haqiqiy Xudodan, tug'ilgan,

yaratilmagan, Ota bilan birga

bo'lgan; U orqali hamma narsa

yaratilgan. U biz uchun va

Вярвам в един Бог, Отец

Всемогъщ, създател на небето и

земята, от всички видими и

невидими неща. Вярвам в един

Господ Исус Христос,

Единственият роден Божи Син,

Роден от бащата преди всички

възрасти. Бог от Бог, Светлина от

светлина, Истински Бог от

истински Бог, роден, не е

направен, съгласуван с бащата;

Чрез него бяха направени всички

неща. За нас хората и за нашето

спасение той слезе от небето, и
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najotimiz uchun osmondan

tushdi, va Muqaddas Ruh

tomonidan Bokira Maryamdan

mujassam bo'ldi, va odamga

aylandi. Biz uchun u Pontiy Pilat

ostida xochga mixlangan, u

o'limga duchor bo'ldi va dafn

qilindi, va uchinchi kuni yana

ko'tarildi Muqaddas Bitiklarga

muvofiq. U osmonga ko'tarildi

va Otaning o'ng tomonida

o'tirdi. U yana ulug'vorlikda

keladi tiriklarni va o'liklarni

hukm qilish va uning shohligi

cheksiz bo'ladi. Men Muqaddas

Ruhga, hayot beruvchi

Rabbiyga ishonaman, Ota va

O'g'ildan chiqqan, Ota va O'g'il

bilan birga ulug'langan va

ulug'langan, payg'ambarlar

orqali gapirgan. Men yagona,

muqaddas, katolik va havoriy

cherkovga ishonaman. Men

gunohlar kechirilishi uchun bitta

suvga cho'mishni tan olaman

va men o'liklarning tirilishini

intiqlik bilan kutaman va oxirat

hayoti. Omin.

чрез Светия Дух беше въплътен на

Богородица, и стана човек. За нас

той беше разпнат под Понтий

Пилат, Той е претърпял смърт и е

бил погребан, И се издигна отново

на третия ден В съответствие с

Писанията. Той се възкачи на

небето и е седнал от дясната ръка

на бащата. Той ще дойде отново в

слава да съди живите и мъртвите

И Неговото царство няма да има

край. Вярвам в Светия Дух,

Господ, даряващият живот, който

пристъпва от бащата и сина, който

с бащата и сина е обожаван и

прославен, който е говорил през

пророците. Вярвам в една,

свещена, католическа и

апостолска църква. Признавам

едно кръщение за прошката на

греховете И с нетърпение очаквам

възкресението на мъртвите и

животът на предстоящия свят.

Амин.

Xiyonatkor Хомилия

Universal ibodat Универсална молитва

Biz Rabbiyga ibodat qilamiz. Ние се молим на Господа.

Rabbim, ibodatimizni eshit. Господи, чуй нашата молитва.

Eucharist liturgiyasi Литургия на

Евхаристията

Taklif Офтория

Allohga abadiy hamdu sanolar

bo'lsin.

Благословен да бъде Бог завинаги.
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Ibodat qiling, birodarlar

(birodarlar va opa-singillar), bu

mening qurbonligim va sizniki

Xudoga ma'qul bo'lishi mumkin,

qudratli Ota.

Молете се, братя (братя и сестри),

че моята жертва и твоята може да

е приемливо за Бога, Всемогъщият

баща.

Rabbim sizning qo'lingizdagi

qurbonlikni qabul qilsin Uning

nomini ulug'lash va ulug'lash

uchun, bizning yaxshiligimiz

uchun va uning barcha

muqaddas cherkovining

yaxshiligi.

Нека Господ да приеме жертвата

на вашите ръце за похвала и

славата на неговото име, За

нашето добро и доброто на цялата

му Света Църква.

Omin. Амин.

Eucharistik ibodat Евхаристийна молитва

Rabbim siz bilan bo'lsin. Господ бъде с теб.

Va ruhingiz bilan. И с вашия дух.

Yuraklaringizni ko'taring. Повдигнете сърцата си.

Biz ularni Rabbimizga

ko'taramiz.

Вдигаме ги до Господа.

Egamiz Xudoga shukrona

aytaylik.

Нека благодарим на Господа,

нашия Бог.

Bu to'g'ri va adolatli. Правилно е и справедливо.

Muqaddas, Muqaddas,

Muqaddas Sarvari Olam Xudosi.

Osmon va yer Sening

ulug'vorligingga to'la. Hosanna

eng yuqori. Egamiz nomi bilan

kelgan kishi baxtlidir. Hosanna

eng yuqori.

Свети, свети, свят Господи Бог на

домакините. Небето и земята са

пълни с вашата слава. Hosanna в

най -високата. Благословен е онзи,

който идва в името на Господа.

Hosanna в най -високата.

Imon siri. Мистерията на вярата.

Sening o'limingni e'lon qilamiz,

ey Rabbiy, va tirilishingni e'tirof

et yana kelguningizcha. Yoki:

Biz bu nonni yeb, bu kosani

ichsak, O‘limingni e’lon qilamiz,

ey Rabbiy, yana kelguningizcha.

Yoki: Bizni qutqar, dunyoning

Ние провъзгласяваме твоята

смърт, Господи, и изповядвайте

възкресението си Докато не

дойдете отново. Или: Когато ядем

този хляб и пием тази чаша, Ние

провъзгласяваме твоята смърт,

Господи, Докато не дойдете
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Najotkori, Sening xoch va

tirilishing orqali sen bizni ozod

qilding.

отново. Или: Спаси ни, спасител на

света, Защото от вашия кръст и

възкресение Вие сте ни

освободили.

Omin. Амин.

Birlashish marosimi Обред на причастие

Najotkorning buyrug'i bilan va

ilohiy ta'limot bilan

shakllangan, biz aytishga jur'at

etamiz:

В командата на Спасителя и се

формира от божественото учение,

смеем да кажем:

Osmondagi Otamiz, Sening

isming ulug'lansin; Sening

shohliging kelsin, sening

irodang bajo bo'lsin osmonda

bo'lgani kabi erda ham. Bugun

bizga kundalik nonimizni

bering, va gunohlarimizni

kechirgin, Bizga qarshi gunoh

qilganlarni kechirganimizdek;

va bizni vasvasaga solmasin,

lekin bizni yovuzlikdan qutqar.

Нашият Отец, който е изкуство на

небето, осветено е твоето име;

Твоето царство дойде, Твоята ще

свърши на земята, както е на

небето. Дайте ни този ден

ежедневният ни хляб, и ни прости

нашите престъпления, Докато

прощаваме на онези, които

нарушават срещу нас; и ни води

не в изкушение, Но ни избави от

злото.

Rabbim, bizni har qanday

yomonlikdan qutqargin, Bizning

kunlarimizda tinchlik ber,

Sening rahmating bilan, biz har

doim gunohdan ozod bo'lishimiz

mumkin va har qanday

baxtsizlikdan xavfsiz, biz

muborak umidni kutayotgandek

va Najotkorimiz Iso Masihning

kelishi.

Избави ни, Господи, ние се молим

от всяко зло, любезно дайте мир в

нашите дни, че с помощта на

вашата милост, Можем винаги да

сме свободни от греха и безопасно

от всички страдания, Докато

очакваме благословената надежда

и идването на нашия Спасител,

Исус Христос.

Shohlik uchun, kuch va shon-

shuhrat siznikidir hozir va

abadiy.

За царството, Силата и славата са

твои сега и завинаги.

Rabbimiz Iso Masih,

Havoriylaringizga kim dedi:

Tinchlik men seni tark etaman,

tinchligimni beraman,

Господи Исусе Христос, Кой каза

на вашите апостоли: Мир, оставям

ви, мир ми давам, Не гледайте на

нашите грехове, Но за вярата на
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Gunohlarimizga qaramang,

lekin cherkovingizning imoni

bilan, va inoyat bilan unga

tinchlik va birlikni ato et sizning

xohishingizga ko'ra. Ular abadiy

yashaydilar va hukmronlik

qiladilar.

вашата църква, и любезно й дават

мир и единство в съответствие с

вашата воля. Които живеят и

царуват завинаги и някога.

Omin. Амин.

Rabbiyning tinchligi har doim

siz bilan bo'lsin.

Господният мир е винаги с теб.

Va ruhingiz bilan. И с вашия дух.

Keling, bir-birimizga tinchlik

belgisini taklif qilaylik.

Нека си предложим взаимно знака

на мира.

Xudoning Qo'zisi, sen

dunyoning gunohlarini

o'zingdan olibsan, bizga rahm

qil. Xudoning Qo'zisi, sen

dunyoning gunohlarini

o'zingdan olibsan, bizga rahm

qil. Xudoning Qo'zisi, sen

dunyoning gunohlarini

o'zingdan olibsan, bizga tinchlik

ber.

Агнец Божи, ти отнема греховете

на света, Поемете ни. Агнец Божи,

ти отнема греховете на света,

Поемете ни. Агнец Божи, ти

отнема греховете на света, Дайте

ни мир.

Mana Xudoning Qo'zisi, Mana,

dunyoning gunohlarini o'z

zimmasiga olgan zot. Qo'zining

ziyofatiga chaqirilganlar

baxtlidir.

Ето агнешкото Бог, ето, който

отнема греховете на света.

Благословени са тези, призовани

на вечерята на Агнето.

Rabbim, men bunga loyiq

emasman tomim ostiga

kirishingizni, lekin faqat so'zni

ayting va jonim shifo topadi.

Господи, не съм достоен че трябва

да влезете под моя покрив, но

само кажете, че думата и душата

ми ще бъдат излекувани.

Masihning tanasi (qoni). Тялото (кръвта) на Христос.

Omin. Амин.

Keling, ibodat qilaylik. Нека се помолим.

Omin. Амин.

Yakuniy marosimlar Заключителни обреди
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Baraka Благословение

Rabbim siz bilan bo'lsin. Господ бъде с теб.

Va ruhingiz bilan. И с вашия дух.

Ollohim sizdan rozi bo'lsin, Ota,

O'g'il va Muqaddas Ruh.

Нека всемогъщият Бог да ви

благослови, Бащата и Синът и

Светият Дух.

Omin. Амин.

Ishdan bo'shatish Уволнение

Oldinga boring, Massa tugadi.

Yoki: Boring va Rabbiyning

Xushxabarini e'lon qiling. Yoki:

O'z hayoting bilan Rabbiyni

ulug'lab, tinchlik bilan bor. Yoki:

Tinchlik bilan boring.

Излезте, масата приключи. Или:

Отидете и обявете Евангелието на

Господ. ИЛИ: Върви в мир,

прославяйки Господа до живота

си. Или: Върви в мир.

Xudoga shukur. Благодаря на Бога.
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